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Ynnpeoieg KoivoTikAg kal Kat’ Oikov ®povTidag
(Ynnpeoieg HACC)

Mw¢ pnopoulv va cupnapactabouv ol Ynnpeoie¢ HACC
Mpoo@epdbueveg unnpeoieg HACC

Mpoopepdpueveg unnpeoieg Yyeiag HACC

MNwg Ba é\BeTe o€ enagn Ye pia unnpeocia

XpAon TnG TnAepwvikAG Ynnpeoiag Aleppunvéwv
(Telephone Interpreting Service - TIS)

Zuvavtnon e pia unnpecia padi pe diepunvéa
T yivetal 6Tav éABeTe o€ enagn Ye Yia unnpeaia;
Ta oToixeia oag (epynioTEUTIKOTNTA)

MNéoco kooTilel n unnpeacia;

Ti kdvw av dev Ikavonoin®w and Tnv unnpecia nou
pou 060nKs;

Mnopei kdnolo¢ dA\o¢ va cuvnyopnoel yia Péva;
Moia eival Ta diIkAIWPATA Pou;
Molgg gival o1 UNOXPEWTEIG YOU;

MNa neplocdTEPEC NAnpoPopiec | cupnapdoTacn
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Ynnpeoieg KoivoTIKAG Kal
Kat’ Oikov PpovTidac
(Ynnpeoiec HACC)

O1 Ynnpeoieg KoivoTikAG kal Kat’ Oikov
®povTidag edpelouv oTnVv napoikia. o]
unnpecie¢ napéxouv oupgnapdoTtacn o€
nAIkKiwpévoug, dToya pe KAnola avannpia, kai
oTta dTtopa nou Ta @povTtidouv evw (ouv OTO
oniTl TOUG.

MBavév va eival duvati n npdofacr cag oTIg
unnpeoieg HACC:

e Av €ioBe éva nAikiwpévo sunabég dtopo.
® Av €ioBe dTopo pe kdnoia avikavoTnTa.

® Av @povTileTe éva nAikiwpévo eunaBég dTopo
N éva datopo pe kanola avikavéTnTa,

kal (eiTe oTO ONITI OQC.
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Nw¢ pnopouv va
cuunapactadouv ol
Ynnpeoie¢ HACC

Av éxeTe kdnoia avikavoéTnTa ) yepvAaTe, mbavov
va avakaAuygeTte OTI ouxvd Td KaBnuepiva
oiklakd kaBnkovta yivovralr OUokoAa. Ol
Ynnpeoie¢ HACC pnopoUv va npoo@épouv
unooTApIEN WoTe va ouvexioete va C(eiTe e
aoc@dA&la oTo oniTI oag avTi va JETAKOMIOETE o€
ynpokoueio r} &evwva.

MBavév va xpelaoTeite unooTAPIEn and TIg
uUnnpeoieg:

e Av OduokoAeleoTe peE TNV  KAONueEpPIvA
@povTida Tou oniTioU cag ) Tnv NegpINoinon Tou
gauToU oac.

® Av gioTe dTopo pe KAnola avikavoTnTa Kai
XPEIAdeoTE TN CUPNAPACTACH TWV UNNPECIWYV Yia
va e€akoAlouBrioete va Ceite aveEdpTtnTol.

® Av @povTileTe kdnolo nAikiwpévo eunaBbég
dtopyo n datopo pe kdAnoia avikavoTnTa Kal
XpeldleoTe Bonbeia yia Tn gppovTida Tou.

® Av giote AGTopo nAikiwpévo kal gunabég n
€XeTE KANola avikavéTnTa, Ynopei va XpeldleoTe
TIC unnpecie¢ va ocag Bonbrioouv petd and
npdopaTn appwoTia | atuxnua.
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[MpocPeEPONEVEG
unnpeociec HACC

Yndpxouv noAhoi TUMOI UNNPECIWV NOU
diaTiBevTal:

e Av aduvaTeiTe va payeipéPeTe, TOTE yeUPATa
pnopouUv va npookopicBolv oTo oniTi oag n
pnopeite va Ta napaAdfete oe kanolo KEVTPO.
O1 unnpeoieg auTtég ovoudlovtal YNnPEeoieg
Tpoodoaoiag (Food Services).

e Kdnolo dtopo pnopei va éABel oTo oniTl oadg
Kal va oag BonBroel oTa oikiakd cag kabrikovTa
6nw¢ kabdpiopya, pnouydda i Ywvia. H
unnpeoia aut ovopdletar Oikiak BonBeia
(Domestic Assistance).

e Kdnolo dtopo pnopei va é\0el oTto oniTi oag
Kal va oag Bonbroel va kavete To AouTtpd cag
kal va viuBeite. AuTd ovopdletal Mpoownikn
®povTida (Personal Care).

e Bonbeia pnopei va napaoxedei  yia
eMdI6pOwon oplopévwy NPAYPHATWY OTO OniTI
oac o6nw¢ allayf nAekTpikwv yAdpunwv, n
eykatdotacn XepouAiwv oTo pndvio cag. H
unnpecia auTth ovopddeTal ZuvTApnon Kai
MetaTtponiy Katoikiag (Home Maintenance and
Modification).

e la wunooTApIEn Tng ave&aptnoiag Kkai
aocpdAieidc ocag OiaTiBeTtalr pia  unnpecia
€KTaKTNG avdaykng. H unnpeoia auth ovopddeTal
Ynnpecia MNapakoAouOnong ‘EKTakTng AvAaykng
(Emergency Monitoring Service).
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[NMpooPpePONEVES
unnpeoiec HACC

e Kdnolo dtopo pnopei va é\Bel oTo oniTli oag
kal va Bonbnoesl otn diathpnon oce acealn
KaTAoTaoN TOU KAMou Kal Tou ypacidiol. AuTtd
ovopddletal Ynnpeoia Knnoupikng iR Koupepa
lpaoc1d10u (Gardening or Lawn Mowing Service).

e Mnopei va kavovioTei n peTapopd ocag o€
KEVTPO ocupnapdoTaong unepnAikwy A yia Yywvia
N oto yiaTpd | oTO voookougio. H unnpeocia
autp ovopdletar  Koivotikp  MeTagopd
(Community Transport).

e Kdnoio dTtopo pnopei va é\Bsl oTo oniTi oag
yIa UEPIKEC WPEC va nepinoindei To dTopo nou
PPOVTIETE WOTE VA PNOPEITE va EEKOUPAOTEITE.
H unnpeocia autiy ovopdletar @PpovTida
Avdnaulag (Respite Care).

e Oa pnopouUcdaTe eniong va KAveTe avanaula
6Tav To ATopo nou @povTileTe ndsl o€ KEVTPO
KOIVWVIKWV ekdnAwoewv. Autd ovopddleTal
Hpepnoio Kévrpo (Day Centre).

e [lpoo@épovTal eNionNg KOIVWVIKES EKONAWOEIC,
o6nw¢ nepinatol, oupnepiAapyBavopévwv Twv
OMadIKWV dPACTNPIOTATWY Yia VEOUG WE KAmoia
avikavéTnTa. O1 unnpeocieg auTtég ovouddovTal
Ynnpeoieg Koivwvikng ZupnapdoTtaong (Social
Support Services).
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[MpocPeEPONEVEG
unnpeoiec HACC

® Av €iobe pbévog/n kail Ba BéAaTe kdnoiov va
oag eniokePOei } va oag ndpel yia Ywvia, pnopei
auTtd va kavovioTel. TETolou €idoug eniokeyn
npoo@épetal and ebBehovrtéc kalr ovopddletal
Eniokeyn EBelovty (Volunteer Visiting). H
eniokePn €Behovtr) kar n Ponbesia yia Ywvia
opyavwvovTtal and TIS Ynnpeoieg TeITOviKAG
BonBsiag n Ynnpeoieg KoivwvikAg
Zupnapdotaong (Neighbour Aid or Social
Support Services).

® Av xpeldleote cupnapdotacn and noAAég
unnpeoieg, T6TE €vag opyaviopdg pnopei va 1o
Kavovioel auté yia cag. H unnpecia auth
ovoudletar KoivoTikég Enmidoyéc (Community
Options).

e Av @povTileTe kKanolov oto oniti, MBavév va
0éAeTe eniong va eioTe péog piag opddag yia va
AaBaivete unoothpién kar nAnpogopieg. Ol
unnpeoieg autég ovopddovral ZupnapdocTaon
PpovTioTwyv (Carers’ Support).

® Av @povTileTe kKAnolov nou éxel npoBAAuaTta
MVAUNG, anwAgla pvApng, f ‘dvola’, undpyouv
opAadeg KOIVWVIKWV ekdnAwoewv Kai
oupnapdoTtacng oTi¢ onoie¢ 6a pnopouoce va
ndel 6tav €oei¢ KAvete avanaula. Ol unnpeoieg
AUTECQ ovopdadlovTal Ynnpeoieg  Avoiag
(Dementia Services).
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[poopePOUEVEC
unnpeoiec Yyeiac HACC

® NoonAeuTtéc pnopouUv va odg eniokepBouv
OTO ONiTI 0ag yla TNV NApoxn YEVIKAG voonAeiag,
oupnepiAapBavopévng @povTidag TpalpaTog,
napoxnNg QAappakwy, evOOPAEBIwWY avTIBIOTIKWY,
@povTidag avidTwv KAl @povTidag  yia
nPoownIKA uylelvly. Mnopei va KavovioTel n
napoucia Odiepunvéa oTnv eniokeyn. o]
unnpecie¢ auté¢ ovopdlovtal  YNnpeoieg
KoivoTiki¢ NoonAegiag | Ynnpeoieg¢ NoonAeiag
Kat’ Oikov (Community Nursing or Home
Nursing Services).

® JUpPoulol voonAeuTég ‘eykpdTeiag’ napéxouv
ekTipnon kail  dlaxeipion Tng oupododxou
KUoTEWG Kal éAeyxo npofAnudtwv kévwong. Ol
voonAeuTéc napéxouv oUUPBOUAEG ot KAIVIKEG
ota voookopeia Hornsby kai Ryde. Oi1 unnpeoieg
auTtég ovopdlovtal  Ynnpeoieg KAvikwv
EykpaTeiag (Continence Clinic Services).




[MpocPeEPONEVEG

unnpeoiec Yyeiac HACC

® AMeg unnpeoieg uyeiag diatiBevral eniong
oTnv napoikia yia va oag Ponboulv. AuTég
oupnepiAapBdvouv:

NodiatpikA (Podiatry): H unnpeoia auth pnopsi
va oag BonBroel av duokoAeUeoTe oTn PppovTida
Twv nodlwv oag.

Oepaneia Adyou kai OpiAiag (Speech Therapy):
H unnpeocia aut) pnopei va cag¢ Bonbnoel pe
npoBARuaTta opiAiag, cupnepiAapBavopévwy Twv
PWVNTIKWY KAl aKOUOoTIKWV npofBAnudtwv.
Mnopei eniong va ocag¢ PonBARcer av
OUOKOAeUEOTE va TPWTE, va nNiveETE Kal va
KOTAMIVETE.

QuoioBepanseia (Physiotherapy): H unnpeoia
auTh pnopei va oag PonbAocel pe KivnTIKA Kal
avanveuoTikd npoPAnuara, (n.x. npoBAquaTa pe
Tn péon oag, Kivnon Twv akpwv).

EpyacioBepangia (Occupational Therapy): H
unnpeocia auti pnopei va oag PonbRocel va
Bpeite aopaleic TpdNoug va KAVETE NPAypaTa
nou éyivav OUokoAa yia cag Adyw kdnoiag
appPWaoTIag, TPAUPATIoPOU, avikavoeTnTag A yiaTi
VEPVATE.

Koivwvikoi AeiToupyoi (Social Work): H
UnNnpPEecia autl HNopeEi va oag NPooPEpEl
oupPBouléc, ocupnapdoTdon KAl MPAKTIKA
BonBeia oTnv opydvwon Twv UMNNPECIWV NOU
XPEIAleoTE.
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Nwc Ba éAOsTe o€

gnagn nE pia unnpeocia

e Mnopeite va TO KAveTe and pobévol o©ag
TNAEQWVIKA ) pE eniokePn oTnV unnpeacia.

e Mnopeite va {nTrioeTe and éva ¢iho, ocuyyevn
f Tov yIaTpd oag va TNAEQwVAOEl 0TNV UNnNPEcia
€K péPOUG Oag.

e Mnopeite eniong va {nTAceTe and pia
KOIVOTIKA AeIToupyd va éABel o€ ena@ry pe Tnv
unnpeoia ek pépoug oag. Ynnpeoia nou Exel
unaAAfqlouc nou piIAoUV TNV yAwooca oag
ava@épeTal otn ogAida 21 Tou BiBAiapiou auTou.

e Opyaviopoi nou pnopouv va cag napdoyxouv
TIG TNAEQWVIKEG AENTOPEPEIEG TWV TOMIKWV CAG
unnpeociwv ava@épovtal otn ogAida 21 autou
Tou BiBAiapiou.

® Av dev wAdare kalha AyyAikda, ) dev piAdaTe
kaB6éhou AyyAikd, diatiBevral digppnveig yia va
oag Bonbroouv. O1 digpunVveic NPOCPEPOUV TIG
UNNPECieC TOuG Héow TnAepwvou 1 €pxovTal
paldi ocag oto pavreBou cag.  H unnpeoia
OlepunVvéwv NapéxeTal dwpPeAv.
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Xprion ™¢ TNAEPWVIKAC
Ynnpeoiag Alepunveéwyv
(Telephone Interpreting
Service - TIS)

Av  dev  upiIANaTte  AyyAikd, pnopeite  va
TnAepwvnioete oTnv TnAepwvikl Ynnpeoia
Algpunvéwv yia PBorBeia. Zto Boépelo Zidvel,
MNOPEITE va XPNOIYONOIACETE TNV TNAEQWVIKNA
Ynnpeoia Algpunvéwv Xwpic eniBdpuvon, yia va
KaAéoeTe pia unnpecia HACC.

MNa va éNBete o€ enagr pe Tnv TnAepwvikn
Ynnpeoia Algpunvéwv Ba npénei:

1) Na TnAepwvnioere oto 131 450.

2) Na neite oTov TNAeQWVNTA, oTa AyyAikd, T
vyAwooa piAaTe.

3) O TnAepwvnTic Ba oag cuvdéoel pe évav
dleppnvéa nou pIAG Tn yAwooa oag.

4) Na QupdoTe 6T NIBavoév va xpelaoTel va
nepipévete Aiyo yia Tov digpunvéa, yi' autd
VO €i0TE UNOUOVETIKOI.



Xprion TN¢ TNAEPwVIKAG
Ynnpeoiag Alepunveéwv
(Telephone Interpreting
Service - TIS)

5) Otav 6a piIAfoeTe pe TOov Olepunvéad, HNOPEITE va
MINAoeTe oTn yAwooa cag. ©a XpelaoTei va NeiTe oTov
Olepunvéa To 6vopa TNG unnpeciag pe Tnv onoia BéAeTe va
éNOeTe o€ enagr. Av &pete Tov apiBud TnAepwvou Tng
unnpeoiag, nNeiTe Tov oTov dlEpUnvéa.

6) H TnAepwvikh Ynnpeoia Alepunvéwv T6TE Ba KaAéoel
Tnv unnpecia HACC, evw nepIPévETE OTO AKOUOTIKO GAG.

7) Otav 0a ouvdebeite pe TnVv unnpecia HACC, o
Olepunvéag Ba e€nynoel ek pépoug oag, MIAWVTAG oOTa
AyyMikd@ otov npounBeuTh TnG unnpeoiag, T {NTATE.

8) H TnAepwvikn Ynnpeoia Aigpunvéwv diaTiBeTal eniong
yla Tnv enikolvwvia pe AAeg kuBepvnTikEG uNNPECiES Kal
unoupyeia. Asitoupyei 24 wpes TNV NUEPQA, ENTA NUEPESG TNV
eBoopada.
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2uvavrtnon ue pia
unnpeocia padi pe
olEpunvéa

O1 digpunveic pnopouv va cag Bonbrioouv va
EMNIKOIVWVACETE HE Mia unnpecia, yia va
kaTaAaBaivouv TI xpeldleoTe Kal yia vad TOUG
kaTaAaBaiveTe KI €O€IG.

® ‘OAeg ol unnpeoiec HACC oto Bopelo Zidvei
pnopoUv va Kavovioouv va €ival napwv €vag
dleppnvéag 6Tav oag ocuvavTouv. H unnpeoia
auTh eival dwpedv.

e O Jiepunvéag pnopei va ouvodeUoel Tov
undMnAo Tng unnpeciag HACC oTo oniTi oag
] va 0aG ouvavTAoEl oTnVv unnpeaoia.

e Eival ONMAVTIKN n xpnon
enayyeApaTiov digppnvéwv.  Miholv Tn
vyAwooa ocag kair AyyAikd dntaioTta Kal
dleppnvelouv  ocwoTd Kal  akpifwg
OoTIOANOTE AETE.
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2UvAvTnon ne pia
unnpeocia padi pe
olEpunvea

e H Ynnpeoia Aleppunvéwv e€ival anoAlTwg
epnmoTeuTikr). O digpunvéag dev Ba oulnToEl
TNV NEPINTWON 0ag ) Ta OTOIXEIO 0AG PE TPITOUG.

® Juyyeveic 6ev Ba npénet va xpnoipgonolioUvTal
w¢ Oleppnveic yiaTti dev  eivar kaTtdAAnAa
eknaideupévol. MBavov va aAd&ouv Tnv évvoia
Kal TNV akpifela autolu nou Aéte kal pnopei va
punv eivar exépubol.  Auté Ba pnopoloe va
npokaAéoel nape&nynoeig kal va ekBéoel Tnv
uyeia oag og kivduvo.
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Ti yiveTal 6tav €AOeTte

O€ €NAQN NE pia
unnpeoiaq;

e ‘Otav é\Bete oe enagny pe pia unnpeoia, Oa
0ag {NTACOUV HUEPIKEG NPOCWNIKES NANPOPOPIES
kal Ti BonBesia xpeidleote. Na OupdoTte 6T
MNopEeiTE va Xpnolgonolqoete dligppnvéa TnG
TNAEQWVIKAG unnpeciag yia va cag fonbAoel.

e H unnpecia 6a kavovioel néTe Ba cag pIAnoel
N néte Ba ocag eniokePbei oTto oniTi cag. Oa
ou{ntAcouv padi ocag TI XpeldleoTe Kal NWG
pnopouv va oag Bonbnoouv. AuTé ovopddleTal
‘ekTipnon’ (‘assessment’).

® 7nTAOTE VA KAVOVICEl n unnpecia Tnv
napoucia oTn ouvAavTnon evog dlepunvéa.

e >Tn OldpKeld TNG EKTiPnong ol
nAnpo@opie¢  kataypdgovtal  Kal
napadidovral oe ocag oe €va KiTpIvo
onuelwpaTdplio.
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Ta oToIixeia oac
(epmioTeUTIKOTNTA)

OnoladnnoTe Nnpoownikd oTolxeia dWOETE o€ pia
unnpecia dev Ba koivonoinBolv oce TpiTOUQ
Xwpic TNV adeid oag.

Néoo kooTilel n
unnpeoia;

Kanoia €&oda 1oxUouv yia Tn XpAon Twv
neplocoTeEPWY unnpeciwv. Ta €€oda autd Oa
oag Ta e€nynoouv oTnV NPWTN cag cuvdavtnon n
oulATnon Ye Tov npounBeuTA TNG unnpeciag. Ol
unnpeciec napapévouv O1a0éoipeg akdun Ki av
O0ev pnopeite va nAnpwoete. O1 Ynnpeoieg Twv
Algpunvéwv gival dwpedv yia gnikoivwvia YE TIG
unnpeoie¢ HACC oTo Bopelo Zidvei.
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T Kavw av dgv
Ikavonoinbw ané Tnv
UNnNPEcia Nou pou
000NKEe;

Eival onuavTiké va €1donoifoeTe TNV unnpecia
HACC av éxete ap@ifoAieg yia Tnv eEunnpéTtnon
nou oag npoéoeepav. Mnopeite va YIAAOETE pe
kdnoiov undAAnAo xpnoiponoiwvtag éva
dleppnvéa.

H napoxfq unnpeciwv Oev oTapatd av
napanovedeiTe.

Av aicBdveote 611 Ta napdnovd ocag Ogv
Ikavonoindnkav:

1) EAaTe o€ enagn pe Tov AleubuvTh
Ynnpeoiag (Service Manager) yia va
oulnNTAOETE TIC AVNOUXieg oag.

2) Mnopcsite eniong va anoTtabeiTe oTo: i
The Community Services Division AN
NSW Ombudsman o
Level 24, 580 George St.
Sydney NSW 2000
TnAépwvo: 9286 1000




T Kavw av dgv
IkavonoinOw ané Tnv
UNNPEcia nou pou
000NKEe;

To TuApa KoivoTikwv Ynnpeoiwv e€ival pia
EUMIOTEUTIKA Kal dwpedv unnpecia Kal pnopei
va oacg BonOroel ye napdnova r; avnouxieg nou
EXETE OXETIKA HE TNV UMNNPEcia nou oag
NEOCQPEPETAI.

3) lNa napdnova oXeTIkA e TIG YNnpeoieg Yyeiag
pnopeitTe eniong va anotabeite oTnv Ynnpeoia
Jupnapdotaong AocBevwv  Tng  EmiTponng
Mapanévwv yia Tn Ppovtida Yyeiag (Health Care
Complaints Commission, Patient Support Service).
2710 Bdpeio Zidvei anoTabeite oTo:

lpageio ZupnapdoTtaong AcBeviv Bopeiou Zidvei

(Northern Sydney Patient Support Office)
TnAépwvo: 9926 8184
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Mnopei kanoio¢ dAAo¢g
va ouvnyopnoeEl yia
neEva;

Nar- ynopeite va {nTACETE and KAMOIO CUYYEVNA
N @ilo va ouvnyopnoel yia ocag. Mnopeite
eniong va anoTtaBeite OTOUC NAPAKATW
opyaviopoUug nou  €xouv  enayyeAPaTika
katapTiopyévoug unaAAnlouc nou miBavév va
pnopéoouv va oa¢ ocupnapactabouv kal va
ouvnyophoouv yia ocas. Autd ovopddletal
‘ouvnyopia’ (‘advocacy').

Zuvnyopia yia dropa pe KAanoia avikavornta

1) MoAunoAITIopIKOG ZUvOECHOG Zuvnyopiag
yia atopa pe Avikavotnta (Multicultural
Disability Advocacy Association)

TnAépwvo 9891 6400

2) Ynnpeoia Mapanévwyv yia dtopa pe
AvikavoTtnTa (Disability Complaints Service)
TnAépwvo 9319 6549, TnAepwvikA
AakTuloypa@ikr Ynnpeoia yia dtopya nou
eival Baprikoa 9318 2138

Zuvnyopia yia (ppPOVTIOTEG

KoivonoAitelakd Kévtpo EEunnpétnong ®povtioTwv
(Commonwealth Carers Resource Centre)
TnAépwvo 1800 242 636

Mnopeite eniong va €AOeTe o€ enagpn pe Tov
MoAiTeiaké 4 Opoonovdiakd Bouleuth) cag. O
opyaviopog nou avagépetal oto KepdAlaio ‘Tia
neplocoTePEC nAnpo@opie¢ | oupnapdotaon’
otn oehida 21 autol Tou BiBAlapiou, mBavév
eniong va pnopéoel va oag BonBroel.
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MNMola sival Ta
OIKAIWNATA pou;

e ‘Exete To OIkaiwpa va napanovebeite A va
EKPPACETE TIG AVNOUXIEG 0AG yIa Tnv unnpecia
Xwpic ¢o6Bo va otapatAcel n napoxn TnG A va
oag enifAnBouv KUpWOoEIG.

e ‘Exete TO OIKaiwpa dueong kair dikaing
dleknepaiwong Twv napandévwyv cag.

e ’‘Exete To dIkaiwpa va avTinpoowneuBeitTe and
dtopo Tng ekAoyng oag.

e ‘ExeTe To dIKaiwpa va nAnpo@opnOsiTe yia TIg
unnpeoiec nou diaTiBevTal.

e ‘Exete TO dIKAiwpa va oadg yivel ekTiynon yia
TNV NApoxrn unnpeciwv Xwpig didkpion.

e ‘Exete To OIkaiwpa Owpedv OIEPPNVEUTIKWV
UNNPECIWV yIa cupnapdcTacn oTnV €NiKoIVwvia
oag e TIG unnpeoie¢ HACC oTn nepiloxn Tou
Bopelou Zidvei.
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Moia €ival Ta
OIKAIWNATA pou;

e ‘Exete 1o dikaiwpa va AdBeTe unnpeoiec nou
oéBovtal TN yAwooa ocag kal Tnv KouATtouUpa
oag.

e ‘Exete TO OIKaiwpa va ano@acileTe NolEg
unnpeoiec OéAete va AdBere. MBavév va
XPEIOOTEl va nEPIPEVETE, av n unnpecia Ogv
pnopei va oag napaoyebei apéowg.

e ‘Exete 71O OdIKaiwpa npooTaciag  Twv
NPOCWNIKWVY oag oedopévwy Kal
eynioTeuTIKOTNTAG. Mnopeite va avapévete OTI
0ev 0Oa 0oBei kauid nAnpogopia o€
onolovdAnoTe AAov eKTOG TNG UNNPETIAg Xwpig
Tnv ad&1d oag.

® ’‘Exete To Oikaiwpa va deiTe ) va dlopObwoeTe
onolecdnnoTe NAnpo@opieg £XEl N UNNPECIa Nou
oag agopouv.

® Av ol avdykeg oag N ol NeEPICTACEIS OaG
aMd&ouv, pnopeite va {nTRoeTe pia ocuvAavtnon
HE TNV UNNPECIA yIa va TNV EVNUEPWOETE.
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Moiec €ival ol
UNOXPEWOCEIG HOU;

® Oa npénel va CUUNEPIPEPEDTE YE TPOMO MOU
oéfeTal Ta dikalwpaTa Twv AAAwv KaTavaAwTwy,
Twv unaAAAlwv Tng unnpeciag kal  Twv
eBehovTwv.

e Oa xpelaoTei va avaAdBere Tnv €ubuvn yia
onolecdANOTE anoPAcEIG NAIPVETE.

e Oa npénel va g1donolegiTe TNV unnpecia 6T Ba
anouoldlete 6Tav NPOKEITAl va odG €NICKEPOEi
kdnoio¢ undAAnAog ) €BelovTAc A av xpeladleTal
va aAMAd&eTe Tnv wpa Tou pavteBou oac.

® Oa XPEIAOTEI VA EVNUEPWOETE TO NPOCWNIKO
TNG unnpeciag av undpxouv alayég oTnv uyeia
1 OTIC NEPIOTACEIS 0ag, NPAYHa Nou PNopEi va
ENNPEACEI TIC UNNPECIEC Nou XPeIAleoTe 1 Tov
TPOMO NAPOXAG TWV UNNPECIWV.

e [lapakaloUpe va pn OioTdleTe va KAVETE
EPWTNOEIG OXETIKA PE TNV UMNNPECIa NMoOu o©ag
napéxetal kal va oudntaTe Tuxov npofAApaTa n
OépaTa nou pnopei va ocag ennNPEAcOUV OXETIKA
HE TOV NpounBeuTrh TNG unnpeoiag.
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'a NEPIOCOTEPEC

nAnpogopieg N
cupnapdaocTaocn

EAGTE O0€ enagr pE TOV NAPAKATW OPYAVIOUO MNouU
nbavév va éxel kanolov nou WIAG Tn yAdwooa oag kal Ba
punopéocel va oag BonBnoel.

EANvIkS Kévtpo Mpovoiag (Greek Welfare Centre)
TnAépwvo: 9516 2188

378A King Street

NEWTOWN NSW 2042

©a pnopoulcaTte eniong va €éAOeTe o€ enagr PE TOUG
NapakAaTw OPYaviopoug KAl va XPNOIJOMOINOETE TNV
TnAepwvikh Ynnpeoia Aigppnvéwv (TIS) yia va piNfoeTe
pE KANolov yia TIG UNNPECIEG TNG NEPIOXAG OaG.

Northern Sydney Commonwealth Carers Respite Centre
TnAépwvo: 9884 7599

To kévTpo autd pnopei va napdoyel NAnpo@opieg Kai va
opyavwoel cupnapdotacn yia dtopya nou @povtidouv
Kanolo €unaBéc nAikiwpévo dTopo 3 dTopo pe Kdanoia
avikavoTnTa.

Commonwealth Carelink Centre
TnAépwvo: 1800 052 222

‘Eva Commonwealth  Carelink Centre napéxel
NANPOPOPIEC yIa KOIVOTIKEG UNNPECIEC KAl UNNPECIEC
PpovTidac NnAIKIwpévwy oTnV NeEPIPEPEIG oag kKal nwg Ba
€NOeTe o€ enagn padi Toug. ‘Otav kaléoete Tov apiBud
auTté Ba ouvdebeite pye To Toniké oag Care Link Centre.
H unnpeoia auTth eival dwpedv.
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AvTiypaga autou Tou
BiBAiapiou

Av Oa Bé\ate va AdBete avtiypapa auTtol Tou
BiBAlapiou napakalolpe va €pBeTe o€ enagn pe:

Northern Sydney NESB Access Project
Multicultural Health Service

Locked Bag 2220

North Ryde NSW 1670

TnAépwvo: 8877 5316

HACC Development Officer
Northern Sydney

Regional Community Forum
PO Box 359

Artarmon NSW 2064
TnAépwvo: 9415 4855
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EuxapioTiec:

To Northern Sydney NESB Access Project avayvwpilel Tnv
epyaoia Tou Eastern Sydney Multicultural Access Project
yia To Eyxeipidio KatavaAwTwv.

To NS NESB Access Project eival éva épyo TnG Northern
Sydney Multicultural Health Service pe xpnuaTtoddTnon
and 1o HACC

>1n NSW 10 Department of Ageing, Disability and Home
Care Fund kai To Home and Community Care Program.

© 2003

Produced by

Northern Sydney NESB Access Project
Northern Sydney Multicultural Health Service
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hace

home and community care

B AR [OEMOAATALTH BRD BIASEITREMTSINY FOGOELE
FROVIDSG FUMZING L% LEEIZERDE POR AVLTRLIIANE TH HITE

n-" Northern Sydney
Central Coast Health

h-l"l.‘l:tr health: caring for our communities






